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SCHEDA TECNICA PRODOTTI / PRODUCTS TECHNICAL DATA SHEET 
 

 

 
 

 

Utilizzo: Canyoning, Soccorso 

Utilization: Canyoning, Rescue activities 
 

Specifiche tecniche/ Technical specifications 
Materiale corpo / 

Body material 
Fintura 

superficiale / 
Surface finishing 

Peso / 
weight 

Carico radiale / 
Radial load 

Carico assiale 
/Axial load 

Norme di 
referimento / 

References 
Standards 

Paese di 
origine / 
Country 
of origin 

Acciao inossidabile 
AISI 316L 

Stainless steel AISI 
316L 

 65 gr 32 kN 22 kN Certificata EN 959 
Certified EN959 Italy 

 
ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE/INSTALLATION INSTRUCTION 

  

Foto/Part picture 
 

Codice articolo / Code : VE 055C-VE056C-VE057C  
Nome articolo: Placchetta Mod. ALL Canyoning 
Parts name : Mod. ALL Plate Canyoning 

Descrizione articolo: Placchetta ALL con anello idonea per essere installata per sollecitazioni 
omnidirezionale, completamente in acciaio inossidabile AISI 316L 
diametro 8-10-12, Versione speciale per canyoning 

Parts description : Anchor ALL with a ring suitable to be installed for solicitation in any 
direction, completely built in stainless steel AISI 316L diameter 8-10-12. 
Special version for Canyonig usage 

DIREZIONE DELLA FORZA 
STRENGTH DIRECTION 

DIREZIONE DELLA FORZA 
STRENGTH DIRECTION 
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NORME GENERALI DI INSTALLAZIONE/GENERAL INSTALLATION RULES 

RECUPERABILI/BOLTED ANCHORS 
(Fissaggio meccanico con tasselli ad espansione/Mechanical fixing with expansion bolt) 

 
1 Accertarsi che la roccia non presenti difetti strutturali crepata, insicura, rotta 

o corrosa 
Verify that rock have no structural defects like crack, instability, corrosion 
broken   

 

2 Battere la roccia con apposito martello per verificare l'idoneità della stessa,  è 
molto importante sentire come "canta" prima di scegliere la posizione del 
tassello (martellando si deve udire un suono “secco” e “risonante” non si deve 
assolutamente udire il suono del vuoto. 
Il tassello deve sempre essere montato lontano dagli e estremità della parete 
(Minimo 20 cm) 
Beat the rock with designed hammer to verify the eligibility, the sound must be 
listen before decide where place the bolt, sound need to be dry and resonant. 
The bolt as to place far from the rock end, minimum 20 cm  

3 Forare la roccia con punta a 4 taglienti, la punta deve essere dello stesso 
diametro del tassello, il foro deve essere fatto a 90° rispetto alla posizione della 
roccia, la profondità del foro deve essere più lunga del tassello 
Make the hole with a 4 cuts drill bit and the hole must be 90° related to the 
surface and deep more than bolt length 

  
4 

Il foro deve essere pulito perfettamente con apposito scovolino e/o soffiatore. 
Hole need to be perfectly cleaned with specific brush or blower 

 
5 

Svitare il dado del tassello, introdurre la placchetta, avvitare nuovamente il 
dado fino che la punta del tassello resta in superficie 
Loose the bolt nuts, place the anchor inside then place the nut again and screw 
until the head of the bolt appear 

 
6 

Introdurre l'ancoraggio (tassello/placchetta) nel foro, battendo piano con il 
martello fino che la spalla della placchetta si posiziona sulla roccia, orientare la 
placchetta, fissare il dado con apposita chiave 
Insert anchor (bolt plus anchor) in the hole and beat gently with hammer until 
plate is in contact with rock, then tight with specific wrench 

 
7 L'installatore deve utilizzare tutti i dispositivi di protezione individuali come 

prevede la legge. 
Operator must use all the safety protection as per current rules 

 

 

                   


